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CAPÍTULO 16 

 

SERVICIOS DE TELECOMUNICACIONES 

 

 

ARTÍCULO 16.1 

 

Ámbito de aplicación 

 

1. El presente capítulo establece los principios del marco regulador para el suministro de redes y 

servicios de telecomunicaciones liberalizados en virtud de los capítulos 10 y 11. 

 

2. El presente capítulo no se aplicará a los servicios que suministren contenidos transmitidos 

mediante el uso de redes y servicios de telecomunicaciones o ejerzan control editorial sobre ellos. 

 

 

ARTÍCULO 16.2 

 

Definiciones 

 

A efectos del presente capítulo: 

 

a) «recursos asociados» significa los servicios, las infraestructuras físicas y otros recursos 

asociados con una red o servicio de telecomunicaciones que permitan o apoyen el suministro 

de servicios a través de esa red o servicio, o tengan potencial para ello; pueden comprender 

edificios o entradas de edificios, el cableado de edificios, antenas, torres y otras 

construcciones de soporte, conductos, mástiles, bocas de acceso y distribuidores; 
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b) «instalaciones esenciales» significa las instalaciones de una red o servicio público de 

telecomunicaciones: 

 

i) suministradas en forma exclusiva o predominante por un único proveedor o por un 

número limitado de proveedores; y 

 

ii) cuya sustitución no sea viable económicamente o factible técnicamente con el objeto de 

prestar un servicio; 

 

c) «interconexión» significa el enlace de las redes públicas de telecomunicaciones utilizadas por 

el mismo o distintos proveedores de redes o servicios de telecomunicaciones, con objeto de 

que los usuarios de un proveedor puedan comunicarse con los usuarios del mismo proveedor 

o de otro, y acceder a los servicios prestados por otro proveedor, con independencia de si 

dichos servicios son prestados por los proveedores involucrados o por cualquier otro 

proveedor que tenga acceso a la red; 

 

d) «servicios de acceso a internet» significa los servicios públicos de telecomunicaciones que 

proporcionan acceso a internet en el territorio de una Parte y, por ende, proporcionan 

conectividad entre prácticamente todos los puntos extremos conectados a internet, con 

independencia de la tecnología de red y del equipo terminal utilizados; 

 

e) «circuitos arrendados» significa los servicios o las instalaciones de telecomunicaciones entre 

dos o más puntos designados, incluidos los de naturaleza virtual, que reserven capacidad para 

su uso exclusivo por parte de un usuario o la pongan a disposición de este; 

 

f) «proveedor importante» significa todo proveedor de redes o servicios de telecomunicaciones 

capaz de incidir sustancialmente en las condiciones de participación, en lo relativo al precio y 

la oferta, en el mercado pertinente de redes o servicios de telecomunicaciones, bien por su 

control sobre las instalaciones esenciales o el uso de su posición en el mercado; 
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g) «elementos de la red» significa las instalaciones o los equipos utilizados para prestar un 

servicio público de telecomunicaciones, incluidas las características, funciones y capacidades 

de esas instalaciones o equipos; 

 

h) «portabilidad numérica» significa: 

 

i) en el caso de la Unión Europea, la capacidad de todo suscriptor que así lo solicite de 

conservar su número de teléfono existente, en la misma localización en el caso de los 

abonados a línea fija, al cambiar de un proveedor de servicios públicos de 

telecomunicaciones a otro de la misma categoría, sin menoscabo de la calidad, 

fiabilidad o comodidad; y 

 

ii) en el caso de Chile, la capacidad de un usuario final de conservar, previa solicitud, su 

número de teléfono existente al cambiar de proveedor de servicios públicos de 

telecomunicaciones, sin menoscabo de la calidad, la fiabilidad o la comodidad; 

 

i) «red pública de telecomunicaciones» significa toda red de telecomunicaciones que se utilice, 

en su totalidad o principalmente, para la prestación de servicios públicos de 

telecomunicaciones entre puntos terminales de la red; 

 

j) «servicio público de telecomunicaciones» significa todo servicio de telecomunicaciones que 

se ofrezca al público en general; 

 

k) «suscriptor» significa toda persona física/natural o jurídica que sea parte de un contrato con 

un proveedor de servicios de telecomunicaciones para la prestación de dichos servicios; 

 

l) «telecomunicaciones» significa la transmisión y recepción de señales por cualquier medio 

electromagnético; 
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m) «red de telecomunicaciones» significa los sistemas de transmisión y, cuando proceda, los 

equipos de conmutación o enrutamiento (routers) y demás recursos, incluidos los elementos 

de red que no estén activos, que permitan la transmisión y recepción de señales por cable, 

radio, medios ópticos u otros medios electromagnéticos; 

 

n) «autoridad regulatoria de las telecomunicaciones» significa el organismo u organismos a los 

que una Parte haya encomendado la regulación de las redes y los servicios de 

telecomunicaciones contemplados en el presente capítulo48F

1; 

 

o) «servicio de telecomunicaciones» significa todo servicio que consista, en su totalidad o 

principalmente, en la transmisión y recepción de señales, incluidas las de radiodifusión, a 

través de redes de telecomunicaciones, incluidas las redes utilizadas para la radiodifusión; 

 

p) «servicio universal» significa el conjunto mínimo de servicios de calidad específica que debe 

ponerse a disposición de todos los usuarios en el territorio de una Parte independientemente 

de su localización geográfica y a un precio asequible; y 

 

q) «usuario» significa toda persona física/natural o jurídica que utilice una red o servicio público 

de telecomunicaciones. 

 

 

 
1 Para mayor certeza, las autoridades regulatorias de las telecomunicaciones comprenden toda 

autoridad a la que una Parte encomienden exigir el cumplimiento de las obligaciones 
establecidas en el presente capítulo. 
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ARTÍCULO 16.3 

 

Autoridad regulatoria de las telecomunicaciones 

 

1. Cada Parte se asegurará de que su autoridad regulatoria de las telecomunicaciones sea 

jurídicamente distinta y funcionalmente independiente de todo proveedor de redes, servicios o 

equipos de telecomunicaciones, así como de que las decisiones que su autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones adopte y los procedimientos que esta aplique sean imparciales con respecto a 

todos los participantes en el mercado. 

 

2. Una Parte que mantenga la propiedad o el control de los proveedores de redes, servicios o 

equipos de telecomunicaciones garantizará que exista una separación estructural efectiva entre la 

función reguladora de las telecomunicaciones y las actividades relacionadas con tal propiedad o 

control. 

 

3. Con el fin de garantizar la independencia e imparcialidad de las autoridades regulatorias de 

las telecomunicaciones, cada Parte se asegurará de que su autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones no tenga intereses financieros ni mantenga una función operativa o de gestión 

en ningún proveedor de redes, servicios o equipos de telecomunicaciones. 

 

4. Cada Parte se asegurará de que los proveedores de redes, servicios o equipos de 

telecomunicaciones no influyan en las decisiones y los procedimientos de la autoridad regulatoria 

de las telecomunicaciones. 

 

5. Cada Parte otorgará a su autoridad regulatoria de las telecomunicaciones la potestad 

reglamentaria y supervisora, así como los recursos financieros y humanos adecuados, para llevar a 

cabo las tareas que se le asignen a fin de exigir el cumplimiento de las obligaciones establecidas en 

el presente capítulo. Tal potestad se ejercerá de manera transparente y oportuna. Esas tareas se 

harán públicas de forma clara y fácilmente accesible, en particular cuando esas se asignen a más de 

un organismo. 
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6. Cada Parte otorgará a su autoridad regulatoria de las telecomunicaciones la facultad de 

garantizar que los proveedores de redes o servicios de telecomunicaciones le proporcionen, sin 

demora y previa solicitud, toda la información, incluida la información financiera, que sea necesaria 

para que la autoridad regulatoria de las telecomunicaciones pueda llevar a cabo sus tareas de 

conformidad con el presente capítulo. Cualquier información facilitada se tratará de conformidad 

con los requisitos de confidencialidad. 

 

7. Cada Parte se asegurará de que todo usuario o proveedor de redes o servicios de 

telecomunicaciones afectado por una decisión emitida por su autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones tenga derecho a recurrir en apelación tal decisión ante un órgano de apelación 

independiente de la autoridad regulatoria de las telecomunicaciones y de las demás partes afectadas 

por la decisión. En tanto no se resuelva el recurso, la decisión de la autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones seguirá siendo válida, a menos que se otorguen medidas provisionales de 

conformidad con el Derecho de la Parte de dicha autoridad. 

 

 

ARTÍCULO 16.4 

 

Autorización para suministrar redes o servicios de telecomunicaciones 

 

1. Si una Parte requiere una autorización para el suministro de redes o servicios de 

telecomunicaciones, fijará el plazo razonable normalmente requerido para que la autoridad 

regulatoria de las telecomunicaciones tome una decisión con respecto a la solicitud de autorización, 

comunicará tal plazo al solicitante de manera transparente y procurará por tomar una decisión sobre 

la solicitud dentro del plazo comunicado49F

1. 

 

 
1 Para mayor certeza, el presente artículo no impide a una Parte autorizar el suministro de redes 

o servicios de telecomunicaciones tras una simple notificación, sin tener que esperar a una 
decisión de la autoridad regulatoria de las telecomunicaciones. 
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2. Cualquier criterio de autorización y los procedimientos aplicables serán tan simples como sea 

posible, objetivos, transparentes, no discriminatorios y proporcionados. Cualquier obligación y 

condición que se imponga a una autorización o que esté asociada con ella será no discriminatoria, 

transparente y proporcionada, y estará relacionada con los servicios prestados. 

 

3. Cada Parte se asegurará de que el solicitante reciba por escrito los motivos de la denegación o 

la revocación de una autorización, o de la imposición de condiciones específicas al proveedor. En 

caso de denegación, revocación o imposición, el solicitante podrá recurrir ante un órgano de 

apelación. 

 

4. Las tasas administrativas que se impongan a los proveedores, en caso de que las haya, serán 

objetivas, transparentes, no discriminatorias y acordes con los costes administrativos en que se haya 

incurrido razonablemente para gestionar, controlar y exigir que se cumplan las obligaciones 

establecidas en el presente capítulo50F

1. 

 

 

ARTÍCULO 16.5 

 

Interconexión 

 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 16.9, cada Parte se asegurará de que los proveedores de 

redes o servicios públicos de telecomunicaciones de su respectivo territorio tengan el derecho y, a 

solicitud de otro proveedor de redes o servicios públicos de telecomunicaciones de su territorio, la 

obligación de negociar la interconexión a efectos del suministro de redes o servicios públicos de 

telecomunicaciones en su territorio. 

 

 

 
1 Las tasas administrativas no incluirán los pagos por derechos de utilización de recursos 

escasos ni las contribuciones obligatorias para la prestación de servicios universales. 
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ARTÍCULO 16.6 

 

Acceso y utilización 

 

1. Cada Parte se asegurará de que se otorgue a los proveedores de servicios de la otra Parte 

acceso a cualquier red o servicio público de telecomunicaciones, así como que se les permita la 

utilización de tales redes o servicios, en términos y condiciones razonables y no discriminatorios51F

1, 

de conformidad con los apartados 2 a 5, entre otros. 

 

2. Cada Parte se asegurará de que todo proveedor de servicios de la otra Parte tenga acceso a 

cualquier red o servicio públicos de transporte de telecomunicaciones ofrecidos dentro o a través de 

las fronteras de esa Parte, así como que puedan utilizar tales redes o servicios, incluidos los 

servicios de circuitos arrendados privados, y para tal fin se asegurará de, sin perjuicio de lo 

dispuesto en el apartado 5, que tal proveedor esté autorizado a: 

 

a) comprar o arrendar y conectar el equipo terminal u otro equipo que sirva de interfaz con la red 

y que sea necesario para prestar sus servicios; 

 

b) interconectar circuitos privados, arrendados o propios, con redes públicas de 

telecomunicaciones o con circuitos arrendados o propios de otro proveedor de servicios de 

telecomunicaciones; y 

 

c) utilizar los protocolos de operación de su elección para la prestación de cualquier servicio, 

salvo los que sean necesarios para garantizar la disponibilidad de los servicios de 

telecomunicaciones al público en general. 

 

 
1 A los efectos del presente artículo, «no discriminatorio» significa el trato nacional y de nación 

más favorecida, tal como se define en los artículos 10.6, 10.8, 11.4 y 11.5, así como en 
términos y condiciones no menos favorables que aquellos que se prestan, en situaciones 
similares, a cualquier otro usuario de las redes o servicios públicos de telecomunicaciones en 
situaciones similares. 
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3. Cada Parte se asegurará de que los proveedores de servicios de la otra Parte puedan utilizar 

las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones para la circulación de información dentro 

del territorio y más allá de las fronteras de esta, incluidas las comunicaciones intraempresariales de 

esos proveedores de servicios, así como para el acceso a la información contenida en bases de datos 

o almacenada de otro modo en forma legible por máquina en el territorio de cualquiera de las 

Partes. 

 

4. No obstante lo dispuesto en el apartado 3, una Parte podrá adoptar las medidas que sean 

necesarias para garantizar la seguridad y la confidencialidad de las comunicaciones, sujeto a que 

tales medidas no se apliquen de una forma que constituya un medio de discriminación arbitraria o 

injustificable o una restricción encubierta del comercio de servicios. 

 

5. Cada Parte se asegurará de que no se impongan al acceso a las redes y servicios públicos de 

telecomunicaciones de sus respectivos territorios, así como a la utilización de estos, más 

condiciones de las necesarias para: 

 

a) salvaguardar las responsabilidades en materia de servicios públicos de los proveedores de 

redes o servicios públicos de telecomunicaciones, en particular su capacidad para poner sus 

servicios a disposición del público en general; o 

 

b) proteger la integridad técnica de las redes o los servicios públicos de telecomunicaciones. 
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ARTÍCULO 16.7 

 

Solución de diferencias en materia de telecomunicaciones 

 

1. En caso de que surjan diferencias entre los proveedores de redes o servicios de 

telecomunicaciones en relación con los derechos o las obligaciones que se derivan del presente 

capítulo, cada Parte se asegurará de que la autoridad regulatoria de las telecomunicaciones emita, a 

solicitud de cualquiera de las partes en la diferencia, una decisión vinculante dentro de un plazo 

razonable para resolver tales diferencias. 

 

2. Cada Parte se asegurará de que la decisión adoptada por la autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones se ponga a disposición del público, con sujeción a las exigencias que imponga 

el secreto comercial en virtud de sus leyes y regulaciones. La autoridad regulatoria de las 

telecomunicaciones facilitará a las partes en la diferencia una exposición completa de los motivos 

en los que se base la decisión. Las partes en la diferencia tendrán derecho a apelar tal decisión, de 

conformidad con el artículo 16.3, apartado 7. 

 

3. Cada Parte se asegurará de que el procedimiento a que se refieren los apartados 1 y 2 no 

impida a ninguna de las partes en la diferencia interponer una acción ante una autoridad judicial de 

conformidad con las leyes y regulaciones de la Parte. 

 

 



 
 

CL/EU/ITA/es 255 

ARTÍCULO 16.8 

 

Salvaguardias competitivas respecto a los proveedores importantes 

 

Cada Parte adoptará o mantendrá medidas adecuadas con el fin de impedir que aquellos 

proveedores de redes o servicios de telecomunicaciones que, individual o conjuntamente, sean un 

proveedor importante, empleen o sigan empleando prácticas anticompetitivas; entre ellas: 

 

a) participar en subvenciones cruzadas anticompetitivas; 

 

b) utilizar información obtenida de competidores, con resultados anticompetitivos; y 

 

c) no poner oportunamente a disposición de los demás proveedores de servicios la información 

técnica sobre las instalaciones esenciales y la información comercialmente pertinente que 

estos necesiten para suministrar servicios. 
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ARTÍCULO 16.9 

 

Interconexión con los proveedores importantes 

 

1. Cada Parte se asegurará de que los proveedores importantes de redes o servicios públicos de 

telecomunicaciones faciliten la interconexión en cualquier punto técnicamente viable de la red. Los 

proveedores importantes facilitarán tal interconexión: 

 

a) en términos y condiciones no discriminatorios —incluidos los relativos a tarifas, normas 

técnicas, especificaciones, calidad y mantenimiento— y de una calidad no menos favorable a 

la facilitada para sus propios servicios similares, o para servicios similares de sus filiales u 

otras empresas asociadas; 

 

b) de manera oportuna y en términos y condiciones —incluidos los relativos a tarifas, normas 

técnicas, especificaciones, calidad y mantenimiento— que sean transparentes y razonables, 

tengan en cuenta la viabilidad económica y estén suficientemente desagregados para que el 

proveedor no deba pagar por componentes o instalaciones de la red que no necesite para la 

prestación del servicio; y 

 

c) previa solicitud, en puntos adicionales a los puntos terminales de la red ofrecidos a la mayoría 

de los usuarios, sujeto a cargos que reflejen el coste de construcción de las instalaciones 

adicionales necesarias. 

 

2. Cada Parte pondrá a disposición del público los procedimientos aplicables para la 

interconexión con un proveedor importante. 

 

3. Cada Parte se asegurará de que los proveedores importantes pongan a disposición del público 

sus acuerdos de interconexión o sus ofertas de interconexión de referencia, según proceda. 
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ARTÍCULO 16.10 

 

Acceso a las instalaciones esenciales de los proveedores importantes 

 

Cada Parte otorgará a su respectiva autoridad regulatoria de las telecomunicaciones la facultad de 

exigir que los proveedores importantes de su territorio pongan sus instalaciones esenciales a 

disposición de los proveedores de redes o servicios de telecomunicaciones, en condiciones 

razonables y no discriminatorias, para el suministro de redes o servicios de telecomunicaciones, 

salvo que, sobre la base de los hechos recopilados y la evaluación del mercado realizada por la 

autoridad regulatoria de las telecomunicaciones, se determine que no es necesario para lograr una 

competencia efectiva. Las instalaciones esenciales de un proveedor importante pueden incluir 

elementos de red, servicios de circuitos arrendados y recursos asociados. 

 

 

ARTÍCULO 16.11 

 

Recursos escasos 

 

1. Cada Parte se asegurará de que la asignación y el otorgamiento de los derechos de uso de 

recursos escasos, incluido el espectro radioeléctrico, los números y los derechos de paso, se lleven a 

cabo de una forma abierta, objetiva, oportuna, transparente, no discriminatoria y proporcionada, y 

con el fin de lograr objetivos de interés general. Los procedimientos, las condiciones y las 

obligaciones que corresponden a los derechos de uso se basarán en criterios objetivos, 

transparentes, no discriminatorios y proporcionados. 

 

2. Cada Parte hará que el uso actual de las bandas de frecuencia asignadas se ponga a 

disposición del público, pero no es preciso identificar detalladamente el espectro radioeléctrico 

asignado para usos gubernamentales específicos. 
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3. Las medidas de una Parte por las que se atribuya y asigne espectro y se gestione la frecuencia 

no son medidas inconsistentes per se con los artículos 10.5 y 11.7. En consecuencia, cada Parte 

mantiene el derecho a establecer y aplicar medidas de gestión del espectro y de las frecuencias que 

pueden tener el efecto de limitar el número de proveedores de servicios de telecomunicaciones, 

siempre que lo haga de manera consistente con el presente Acuerdo. Este derecho comprende la 

posibilidad de asignar bandas de frecuencias teniendo en cuenta las necesidades actuales y futuras y 

la disponibilidad de espectro. 

 

 

ARTÍCULO 16.12 

 

Portabilidad numérica 

 

Cada Parte se asegurará de que los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de sus 

respectivos territorios proporcionen portabilidad numérica de manera oportuna y en condiciones y 

términos razonables. 

 

 

ARTÍCULO 16.13 

 

Servicio universal 

 

1. Cada Parte tendrá derecho a definir el tipo de obligación de servicio universal que desea 

mantener, así como el ámbito de aplicación e implementación. 

 

2. Las obligaciones de servicio universal no se considerarán anticompetitivas en sí mismas, 

siempre y cuando se administren de forma proporcionada, transparente, objetiva y no 

discriminatoria. La administración de tales obligaciones será neutra respecto a la competencia y no 

será más gravosa de lo necesario para el tipo de servicio universal definido por la Parte. 
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3. Cada Parte se asegurará de que todos los proveedores de redes o servicios públicos de 

telecomunicaciones puedan participar en los procedimientos de designación de los proveedores del 

servicio universal, que se llevarán a cabo mediante un mecanismo eficaz, transparente y no 

discriminatorio. 

 

4. Si una Parte decide financiar la prestación del servicio universal por parte de un proveedor, se 

asegurará de que tal financiación no exceda el coste neto resultante de la obligación de servicio 

universal. 

 

 

ARTÍCULO 16.14 

 

Confidencialidad de la información 

 

1. Cada Parte se asegurará de que los proveedores de redes o servicios de telecomunicaciones 

que obtengan información confidencial de otro proveedor de redes o servicios de 

telecomunicaciones en el proceso de negociación de acuerdos de conformidad con los 

artículos 16.5, 16.6, 16.9 y 16.10 utilicen esa información únicamente para el propósito para el cual 

fue suministrada y respeten en todo momento su confidencialidad. 

 

2. Cada Parte se asegurará de la confidencialidad de las telecomunicaciones y el tráfico 

relacionado de datos transmitidos al utilizar las redes o los servicios públicos de 

telecomunicaciones, siempre que cualquier medida que adopte para tal fin no se aplique de manera 

que constituya un medio de discriminación arbitraria o injustificable, o una restricción encubierta 

del comercio de servicios. 
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ARTÍCULO 16.15 

 

Propiedad extranjera de capital social 

 

En lo que respecta al suministro de redes o servicios de telecomunicaciones, a excepción de la 

radiodifusión pública, a través de presencia comercial, una Parte no impondrá requisitos para las 

empresas conjuntas ni limitará la participación de capital extranjero, expresada como límite 

porcentual máximo de la tenencia de acciones por extranjeros, o como valor total de las inversiones 

extranjeras individuales o agregadas. 

 

 

ARTÍCULO 16.16 

 

Acceso abierto y no discriminatorio a internet 

 

1. Cada Parte adoptará o mantendrá medidas para asegurarse de que los proveedores de servicios 

de acceso a internet permitan a los usuarios de dichos servicios acceder a, y distribuir, la 

información, los contenidos y los servicios de su elección. 

 

2. El apartado 1 se entenderá sin perjuicio de las leyes y regulaciones de una Parte relativas a la 

legalidad de la información, el contenido o los servicios mencionados en ese apartado. 

 

3. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, los proveedores de servicios de acceso a internet 

podrán implementar medidas de gestión de la red no discriminatorias52F

1, razonables, transparentes y 

proporcionadas que sean consistentes con las leyes y regulaciones de una Parte. 

 

 
1 Sin perjuicio de las excepciones previstas en las leyes y los regulaciones de una Parte. 
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4. Cada Parte adoptará o mantendrá medidas para garantizar que los proveedores de servicios de 

acceso a internet permitan a los usuarios de dichos servicios utilizar los dispositivos de su elección, 

siempre que dichos dispositivos no perjudiquen la seguridad de otros dispositivos, de la red o de los 

servicios prestados a través de esta. 

 

 

ARTÍCULO 16.17 

 

Itinerancia móvil internacional 

 

1. Las Partes procurarán cooperar para promover tarifas transparentes y razonables de los 

servicios de itinerancia móvil internacional de formas que contribuyan a promover el crecimiento 

del comercio entre las Partes y mejorar el bienestar de los consumidores. 

 

2. Cada Parte podrá adoptar medidas para mejorar la transparencia y la competencia con 

respecto a las tarifas de itinerancia móvil internacional y las alternativas tecnológicas a los servicios 

de itinerancia, tales como: 

 

a) garantizar que los consumidores puedan acceder fácilmente a la información relativa a las 

 tarifas al por menor; y 

 

b) minimizar los obstáculos al uso de alternativas tecnológicas a la itinerancia que permitan a los 

usuarios procedentes del territorio de una Parte que visiten el territorio de otra Parte acceder a 

los servicios de telecomunicaciones utilizando los dispositivos de su elección. 

 

 


